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E l ö f i s e t é s i a r : 

E g é s z év re 8 korona, f é l év re 4 korona, 
n e g y e d é v r e 5Í korona, e g y e s szám Ara 

3 0 fillér. 

Nyiltter sora 4 0 fil lér. 
H i r d e t e s n a g y s á g s z e r i n t . 

S z é p i r o d a l m i , t á r s a d a l m i , é s k ö z 

g a z d a s á g i h e t i l a p . 

Megjelenik minden vasárnap. 

A lap szellemi részét illető közlemények 

a szerkesztőséghez intézeudők. 
Előfizetési pénzek és reklamációk 

F e i g 1 G y u l a 
kiadó cfmére küldendők. 

XXV. évfolyam. Felelős szerkesztő : 
F E I G L G Y U L A . 28. szám. 

Híresség és népszerűség. 
(Vege . ) 

I I . 

H á n y ^ d e r j í k , j ó r a v a l ó , s z o r g a l m a s ós e r e d m é -
n y e s e n m u n k á l k o d ó e m b e r — n e m lesz n é p s z e r ű 
— m e r t n e m tud szerepelni!? 

K ö z é p s z e r ű c inbe , ek p a d i g a t ö m e g ö r ö m u j -
j o n g á s á t ó l k i s é r v e végz ik c s e k é l y e r e d m é n y ű m u n -
k á j u k a t , lm — szerepelni tudnak! 

Í g y m a g y a r á z h a t ó m e g az is, h o g y az idegen 
e m b e r k ö n y n y e b b e u lesz n é p s z e r ű v é , m i n t ak i 
k ö z t ü n k él á l l a n d ó a n . 

A k i t m i n d e n n a p l á t u n k , az n e m tűn ik föl 
e l ő t t ü n k . I d e g e n a l a k m á r i s m e r e t l e n v o l t á n á l 
f o g v a k i v á l i k s f i g y e l m e t ke l t . H a m e g s z ó l a l és 
szerepelni t ud , h í r e s lesz, — és Int é r d e k e i n k n e k 
m e g f e l e l ő e n s z e r e p e l , h a m a r o s a n fönt ül a n é p s z e r ű -
ség v a s p a r i p á j á n . 

Ak i prfdig k ö z t ü n k él, ak i t m i n d e n n a p l á t u n k , 
a n n a k igen f ö l t ű n ő d o l g o t kel l m ű v e l n i e , h o g y 
é s z r e v e g y ü k . 

U g y v a g y u n k ve le , m i n t a v i l l anyos v a s ú t t a l , 
uiLely n a p o n k i n t 5 0 - s z e r h a l a d el l a k á s u n k e lő t t . 

Miko r e lső ishei i h a l l j u k figyelmeztető csen-
g e t é s é t , az a b l a k h o z s i e t ü n k , hogy m e g n é z z ü k ; 
8 n a p m ú l v a idegessé tesz a f o ly tonos c s e n g e t é s , 
ké t hót m ú l v a m a j d n e m be t ege i v a g y u n k a fo ly-
t o n o s s z a k a i o l á s n a k , — és négy hé t m ú l v a — 
é s z r e se v e s s z ü k , h o g y az u t c z á b a i i v i l l a n y o s vas -
ú t j á r . 

A k ö z t ü n k é lő és m ű k ö d ő e g y é n o l y a n m e g -
s z o k o t t v a l a m i . 

I l a v a l a m i i degen , ha u j , — a c s e n g e t é s is 
figyelmet k e l t ; h a m e g s z o k t u k , a k k o r in.ir d y n a 
m i t - r o b b a n á s kell a h h o z , h o g y figyelmünket föl-
é b r e s z t v e . 

E z é r t n e h é z a p r ó f é t a s á g r a e m e l k e d n i otthon, 
— és n e h é z m e g t a r t a n i a p ró fé ta s z e r e p é t . 

I d e g e n b e n az e m b e r k o u n y e n lesz p r ó f é t á v á , 
n é p s z e r ű e m b e r r é : de ha :uár i s m e r i k , ha m e g -
s z o k t á k , h i t m a r o s a n l ebuk ik , ha n e m é r t az i deg -
C f i k l a n d o z á s h o z . 

A n é p s z e r ű s é g n e k f ö n n t a r t á s a c s a k fokozássa l 
l e h e t s é g e s . 

F o l y t o n o s a n fokozn i . Jó , j o b b , l e g j o b b , l eges -
l e g j o b b ! Adi l ig m e g t a r t j u k a n é p s z e r ű s é g e t . 

É s i t t ? 
F o k o z á s csak h á r o m van , a n e g y e d i k m á r 

e r ő l t e t e t t do log . 
H a e n n y i r e v i t t ü k , a k k o r e l é r t ü k a t e t ő p o n t o t . 
I n n e n m á r c sak lefe lé g u r u l h a t u n k . 
É s g u r u l u n k is. A n é p s z e r ű e m b e r e k e lve sz -

tik a n é p s z e r ű s é g e t — és e l s ü l y e d n e k a m i n d e n -
n a p i s á g h o m á l y á b a ! 

E z a s o r s u n k . 
A z é r t i g a z á n n e m é r d e m e s a n é p s z e r ű s é g u t á n 

v a d á s z n i . I g e n s i l ány b á r s o n y b ó l k é s z ü l t a nép -
s z e r ű s é g p a l á s t j a . 

A m e d d i g ugy s z a l a d g á l u n k a t ö m e g fe j e in , 
h o g y s e n k i sem t u d h e i e k a p a s k o d n i , a d d i g m é g 
csak teszi . 

D e ha e g y s z e r e l f á r a d u n k és v a l a k i n e k s i k e -
rül a p a l á s t c s ü c s k é t e l k a p n i , a k k o r m i n d j á r t e l -
s z a k a d és d a r a b o u k i n t foszlik le r ó l u n k . 

H a g y j u k há t a p a l á s t o t m á s o k n a k . M a r a d -
j u n k i n k á b b lenti t , a b iz tos t a l a j o n . L a s s ú j á r á s s a l 
t o v á b b é r i i n k . 

A jó ö n t u d a t d a r ó e z r u h á j a , ha n e m is f é n y l i k , 
s o k k a l t a r t ó s a b b , mint a n é p s z e r ű s é g b á r s o n y 
p a l á s t j a . 

T ö b b e t é r , ha az e m b e r ö n m a g á b a n e l é g e d e t t , 
m i n t h a a n é p s z e r ű s é g f ö l c s i g á z o t t igéuye i fo ly ton 
t ö b b r e , j o b b r a ö s z t ö n z i k . 

I S ^ f r f z t j u f r f i g k i e l é g í t h e t e t l e n . F a r k a s é t v á g y a 
van . M i n d i g é h e s s z o k o t t l enni s ha va lak ive l m á r 
jóllakott, — az t m á r m e g is e t t e . 

A c s e n d e s m u n k á l k o d á s s o k k a l t ö b b e t é r . 
Az e k é b e fogo t t ló m u n k á j a b e c s e s e b b , m i n t 

a v e r s e n y p a r i p a s z á g u l d á s a . 
H o g y m é g i s a k a d v á l l a l k o z ó a n é p s z e r ű s é g r e ? 

— Az e m b e r h i u . 
F ö l e m e l t fővel , k i e g y e n e s e d v e j á rn i s z é p lá t -

v á n y . D e r é k b a n m e g g ö r n y e d v e , ingó t é r d e k k e l é s 
lúggó fejjel még i s c sak k ö n n y e b b e n és b i z t o s a b b a n 
fö lmegy az e m b e r a m a g a s h e g y r e . 

A k i n e k hát t e t s z ik , az l é p k e d j e n p e c k e s e n a 
n é p s z e r ű s é g h a l m a i n , — m á s i u k á b b l a s san k ú s z i k 
a jó ö n t u d a t magas h e g y é r e , aho l s o k k a l t i s z t á b b 
a l evegő . 

Városi közgyűlés. 
A város képviselőtes tüle tének t. hó 6-án t a r t o t t 

közgyűlése ezút ta l nem interpel láczióval , hanem egy a 
inult gyűlésen válasz nélkül hagyot t in terpel láczió elin-
tézésével kezdődött . A válasz arról szólt, hogy a szá-
razfaszedés engedélyét és annak kor lá tozásá t a város 
képvise lő tes tü le te már a mult évben megá l l ap í to t t a és 
a város tanácsa a vég reha j t á s i ránt in t ézkede t t , a z o n . 
han e lmulasz ta to t t az in tézkedés k ih i rdetése , s igy e ^ 
utólag pótlandó. „ 

K kérdésnél vi ta t á m a d t a polgármester f e le lősség 
tekin te tében, mer t a polgármester meg jegyez t e , hogy * 
határozatok kiadványozását nem képes mindenkor e l l en -
őrizni mer t ezt a szabályrendele t más t isz tviselő t e e n -
dői közé uta l ja . Gttr t l Ödön képviselő e m e g j e g y z é s t 
fé l reér tvén , hangsúlyozni k ívánta , hogy a p o l g á r m e s t e r 
az ügyek e l in tézéseér t első sorban felelős. l ' j abb i fe l -
világosítás után azonban ugy az interpel láló, tniut a 
képviselőtestület a válasz t tudomásul ve t t e . 

Ezu tán t é r t ek á t a napi rendre , mélynél? mindössze 
t izenkét t á r g y a volt . 

T á r o a , 

Sistj.*) 
I r t a : F E R K E Át íOST. 

I. 

F i tymá ló szavaddal 
Lelkem vérig sér ted : 
Ki vagy t e ? — e l ő t t e d 
Mért is ha j tok té rde t ? . . . 

Nem kuta tom mul tad ; 
Je lened sem k é r d e m : 
Tán mél ta t lan e lőt t 
Haj tom meg a t é r d e m ? ! . . . 

. . . É l ő k ö n , hol takon, 
Gázol tam önte l ten , 
Most pedig té rde lek , 
Ki soh'sem térdel tem ! 

II . 

Vakmerően ki já rn i mertem 
Kr i sz tuskén t a vizeken, 
AlsUlyedek, látom, érzem ; 
Mentő jobba t nyú j t s nekem : 
Meri én élni, é r ted élni v á g y o m ! 

' ) Muta tó s te rxö . U i i y * c ímmel mogjelunO vernkütaUböl . 

Vesd a jármot, vesd e lmémre 
S türelmesen mint barom, 
Barázdákat vonok est ig 
Számodra az mraron : 
Mert én élni, ér ted élni vágyom t 

Lásd, megszűnők gondolkozn i ; 
Sima máris homlokom 
S nem merek majd j á rn i többé 
Kr isz tusként n habokon : 
Mert én élni, é r t e d é l n i v á g y ó i n ! 

i n . 

Csókjaiddal homlokomról 
Üzd a dacos r á n c o t ; 
R a k j karomra, keze imre , 
Ringó rózsaláncot. 

Simulj hozzám bizalommal, 
Szerelemmel, lágyan ; 
Feledtesd el t i t án voltom, 
Egre törő vágyam ! 

Közeledben józan lelkem 
Száz gyönyörtől részeg, 
S kibékülök az i s tennel , 
H a . . . s z e m e d b e nézek ! 

A p a r a s z t - k o n t e s z . * ) 

— Elbeszélés . — 

I r t a : Mikszáth Ká lmán . 
(Koljmiát 4* v*g«.) 

É s mégis . . . é reztem néha, hogy van benne valami 
természetel lenes, valami idegenszerű, aiui ú t j á t á l lo t t a 
vonzalmaimnak, min tha egy á rnyék húzódnék k e t t ő n k 
közé s ez t az á rnyéko t lehe te t lenség volna á t l épn i . 
Ta lán a nya tka , nyegle h a n g j a az, ta lán az a f f ek t á l t 
közöny, vagy meglehet , hogy a választékos szavai d i s -
gus tábiak . Mert i lyenformán beszél t : 

— Hall ja ön künn a ke r tben ? 
— Mit ? 
— A bájdalú zenér zengedezik a bokorban. O h , 

mi szép ! 
Máskor egy . k e r e s z t e s másznok" (pók) i j e sz t e t t e 

meg a falon, ki pajkosan e r e szkede t t le pókhálója h im-
bálózó szálain. E lá ju l t , migra ine t kapo t t . 

Egyszóval k iá l lha ta t lan volt az ő ae the r i l ényé-
vel és a negyvenes évek szépirodalmi munkáin t á p l á l -
kozó finomságával, de mindamel le t t udva ro l t am ueki 
Hiszen az t cse lekedte volna minden más jelöl t is 
helyembetn. Az egész reményein a Peresz le i t ámoga-
tása volt. Aurél ia kisasszony jó sz ivvel v e t t e b ó k j a i -
mat s csak ha valami v a s t a g a b b dolgot mondtam, 
ve t te elő a flaconját; gyakor i e lp i ra lása i , kezének 
remegése, ha az enyémmel összeér t , mind az t je lez ték 
néhány nap múlva, hogy szivében megindul t a moz-
galom. 

•) A* .Ér.íekea Könyvtáriból. Kiadva Budapnat V kar. 
j Kii mán utca 2. a*. 



Zomboi város ama á t i r a t á t : melyszerint boldogult 
József kir. berezeg emlékének Budapesten szobor állit-
lassek, a képviselőtestület magáévá lelte és egyúttal 
szobor czéljaira 5ü koron.it megszavazott. Elrendelte 
továbbá, hogy e czélra g )ü j t é s iudittassék és a betolyó 
összeg Budapest székestóvároshoz küldessék. 

A számvevőnek jeleulése szerint a rendkívül rovat 
kitnerulóbeu vau és ez az itt megszavazott 5" korona 
íuár túllépést jelentene. Minthogy azonbau a vasúti 
törzsrészvények osztaléka cziuién az elörelatottuál tete-
meden nagyobb összeg tolyt be és a Inlellullépés fedezetet 
talál, a képviselőtestület rendkívüli intézkedésre okot 
tönutorogui nem iát. 

Tárgyalás alá került ezután az évek óta liuzódó 
viharagyuugy. A vibarágyuköltségek elsó kivetését Mar-
kovit* Józ»et és a kőszegi takarékpénztár megtelebbezlék. 
Ennek következtében i90-'. év óta a viharágyu költ-
ségeket senkitől behajtani noui lehetett és azok mindig 
a uyugdijalapból vett ideiglenes kölcsönökkel ledezteitek. 
Körülbelül egy éve, hogy a közigazgatási bíróság ki-
mondotta, hogy a felebbezés mint tolszólaiulás a kivetés 
ellen 1. tokon a varmegyei közigazgatási bizottság elé 
tartozik. Ez azonban a polgármester sürgetése dacára még 
nem ínlezkedelt. Mivel pedig polgarmeslei nek az a 
nézete, hogy a jégverés ellen való védekezés az összes 
adózókat egyarant erdekli, mert a károsult termelóuek 
uiódjaban all a czikkek drágítása által karát a togyasz-
lóra hárítani és mivel a költségek rendes íedezése 
szükséges, azt javasolja, hogy az eddigi viharágyu 
költsegekel a vaios a nyugdíjalapból 5 évi törlesztésre 
4°/« kamat mellett vegye tol és a törlesztési részletek, 
valamint az egyes években fölmerülendő költségek az 
összes adózók egyenlő megterhelésével a városi költség-
vetésbe lolvetessenek. Az 19Ü-'. évet megelőző időre 
pedig a régi kulcs jóváhagyása esetén az akkor kivetett 
összegek, melyek nagy resze már akkor belolyt, be-
hajtassanak 

A képviselőtestület azouban szivesebbeu fogadta 
a város tanácsának elhalasztó indilváuyat és bevárja a 
kozigazgata.M bizottság döntését. Addig pedig az ideig-
lenes fedezést tar t ja fönn. 

A belügyminiszter ama leiratád, hogy a sörcsarnok 
átalakításához tölvett 10,000 K kölcsönt jóváhagyja, 
tudomásul szolgál. A miniszter azonban még utólag azt 
kívánja, hogy a közs. törvény 24. § e) pontja alapján 
a tervet és költségvetést H vármegyével a város ha-
gyassa jóvá. A képviselőtestület azonban, tekintettel 
arra, hogy a tervet s költségvetést a m. kir. állam-
építészeti hivatal inár előzőleg fölülvizsgálta, itt pedig 
nem jelentékeny közmű emeléséről, hanem egy városi 
épület átalakításáról van szó, önkormányzati jogába 
tartozónak tekinti az átalakítás tervének elfogadását 
és erről a vármegyét is értesiti. 

A töldinivelésügyi miniszter már negyedízben kübli 
vissza a husvágási uj szabályrendeletet ujabb lényegte-
len észrevételekkel. A város a kívánt módosításokat 
eszközli és kéri, hogy a miniszter ezt a négy év óta 
utazó szabályrendeletet egyszer már legyen kegyes 
jóváhagyni. 

Az önkormányzati szabályrendelet módosítására 
pedig a polgármester tesz indítványt. 

A vármegye alispánja fölhívta hogy a reudórök 
ki által való alkalmazását szabályozlassa. A közgyűlési 
és tanácsiílési jegyzőkönyvek hitelesítése pedig ugy, a 
mint azt a szabályrendelet előírja, végre nem haj tható, 
mert a közgyűlés altal kiküldött 5 hitelesítőt kénysze-
ríteni a megjelenésit* nem lehet, a tanácsi jegyzőkönyvhöz 
az elnök és jegyzőn kívül megkívánt 3 hitelesítő meg leg-
többször niucs is jelen, mert a tanácstagok száma 
csak öt. 

A képviselőtestület a rendőrök alkalmazása tá r -
gyában szabályrendeletet módosítani nem kívánt és azt 
egyelőre a lanacsra bízta. A jegyzőkönyvek hitelesítése 
tekiuteteben pedig a módosítást eszközölte akkép, hogy 

a közgyűlés jegyzőkönyvét nz elnökön és jegyzőn kiviil 
legalább két hitelesítőink kell aláírnia, a tanácsülés 
jegyzökönyvét pétiig az ülésen résztvettek hitelesitik. 

Nagy örömmel vette a képviselő-testület Ester 
hazy Miklós berezegnek a szegények részére, fia szüle-
tése alkalmából, a városnak adott :>0>» koronás adomá-
nyát és elrendeli, hogy a város közönségének forró kö-
szönete a berezeg elóit tolmácsoltassék. 

Az összeg a szegénykia lasok rovatára a pénztárba 
utaltatott és szokás szerint való kiosztása elrendeltetet t. 

Ezután a szoUabiróság elhelyezése került szóba. 
A vármegye a szolgabiróságot a város közepén, alkal-
masabban óhajtja elhelyezni és e czólra 6 szobát, egy 
böitöuórlakftst, egy szolgalakást és 3 zárkát kíván. A 
képviselő-testület polgármester javas la tára kijelenti, 
hogy a kívánt helyiségeket a táboinok-házban, a zár-
kákat meg a városházán ;<»u korona évi bér mellett 
átengedni hajlandó, de tí évi szerződést köt ki. Ha ily 
értelmű megegyezés létesül, akkor a polgármester föl-
jogosjttatik, hogy augusztus I-ével a jelenlegi bérlőknek 
mondjon föl és a helyiségeket november l-éu a szolga-
biróságnak adja át. 

Néhány szegényalap számadását hagyták iiiéj; 
jóvá és egyéb jelentéktelenebb ii^yet intézlek el, mire 
a közgyűlés 1

2 f> órakor bezáratott. 

Városi ugysis. 

Hirek. 
— Bizottsági targyalás. Holnap h é t t ő n az építendő 

laktanya telkének végleges megállapit:isa végett Herbst 
Géza vármegyei főjegyző tlnöklete a la t t egy vegyes 
bizottság fog a városházán tárgyalni. A bizottság reggel 
8 órakor kezdi meg működését és munkalatát még az-
nap befejezi. 

— Honvedek gyakorlata. A IS-ik honvédgyalog-
ezred t. hó 21-től 3<' íg Kósz?g vidékén tog gyakorla-
tozni, augusztus hó második telében pedig (Celldömölk 
vidékén tog a körmendi 2o-ik honvéd-gyalogezreddel 
együttes gyakorlatokat tartani. 

— Gyaszrovat. Megrendítő gyászesetröl adunk 
liirt, melylyel egy tértiereje teljében volt egyén elhiinv-
tát konstatáljuk A lukácsházi jószágbéi ló Á7-h«;-Gusz-
tév ur, t . hó 7-én reggel hirtelen elhunyt. A kiadott 
gyászjelentés következő: Alulírottak a maguk, valamint 
az összes rokonság nevében is tájdalomtól mélyen meg-
tört szívvel jelentik a felejthetleu térj, illetve a p i és 
rokonnak Elsner Gusztáv jószágbérlö és megyebizoiisági 
tagnak folyó évi julius ho 7-én léggel > órakor éle-
tének 45-ik, buldog házasságának Irt ik évében szív-
szélhűdés következtében történt g y á s z o s e lhunytát . A 
boldogultnak bűit tetemei f. lik M-en délután 1 órakor 
fognak Lukácsházán a halottas h izb i i i a róin. ka th . 
szertartás szerint beszenteltetiii s a lukácsházi temető-
ben örök nyugalomra helyeztet ni. Az engesztelő szent 
miseáldozatok pedig julius 10 éli reggel U órakor tög-

Ezalatt azonban a választási mozgalom is meg-
indult. Közelgett a döntő ütközet. Aurélia telje-
sen felkarolta ügyemet, ínég szinte jobban, mint a / 
a p j a ; levelezett, látoga/ásokat te t t , elvegyült kor-
teskedni a parasztok közé. c , a parasztok közé! 
János bácsinak, Péter bácsinak szólította a gubás em-
bereket. u , aki a Sacré-Coeuröknél nevelkedett. 

Hálál éreztem iránta, de még sem tetszett. Volt 
valami visszataszító benne, mikor pukedlit csinált, 
mikor a lorgnettjét töltette, mikor arisztokratikus 
otrhangon mondta valamire: Fi donc! Szinte szei et-
tem volna végig vágni ilyenkor egy korbácscsal azon 
a vézna testen. 

De ó erről az én ellenszenvemről természetesen 
semmit sem tudott s mázos-mézes szavakkal és Ígé-
retekkel egyengette utamat a mandátumhoz. El sem 
képzelhetni, milyen ügyes volt. A választás elólt két 
nappal, nem tudni milyen fortélylyal, megszerezte 
res/emre a vidék legnagyobb kortesét, Butykö Mártont. 
Nagy tromf volt ez akkor. Butykó lett most a lőin-
tézóm, néhány ezer tormloniat ó rá bíztam, ó intéz-
kedett , Bürgött-torgott, csinálta a stratégiát , — d» 
netn sokáig, négy-öt nap múlva beállított nagy ked-
veüenttl. 

— Mi a baj , Butykó P 
— Nem elég a pénz, nagyságos urain. 
— Elégnek kell lenni, punktum ! 
— Nem lehel elég, kérem alásan, mert az embe-

rek ingadoznak. 
— Lehetet len! Tegnap ulaztam be a kerületet i 

mindenütt lelkesedéssel fogadtak. 
— És mégis ingadoznak 1 — telelte makacsu 

Butykó. 
— t 'gyan ki ingadoznék f 
— Hát például én is ingadozom! — bökte ki 

Butykó. 

No ez már olyan argumentum volt, hogy elhatá-
roztam Pestre menni és pénzt szerezni Aurélia lebe-
szélt, ne menjek, rossz előérzete van, ha elmegyek ; 
inkább az apja ad kölcsön néhány ezer forintot. Való-
ban még az nap maga az öreg Peres/lei kínált meg 
pénzzel. Könnyen ment az, csak egy kicsit meg kel-
lett Auréliának simogatnia a borostás képét, állát s 
mindjárt hullottak az aranyak. 

Jó volt, igazán jó volt hozzám a szegény Aurélia 
kisasszony, de én még se ösinertem be a nagy jóságát, 
mert olyan ízetlen, olyan nevetséges volt, mikor 
mondta : „Maradjon it t , várja be a válas/.tás határ-
napját, mert az ön távoliéle kétségkívül megnevelendi 
a közönyt a szavazó egyének keblében.* Ah igazán 
olyan volt, mint egy parfümbe mártott kajszin-
>arack. Az ember nem képes beleharapni. A kajszin-
jarack illata is jó, a parfümé is, de csak külön-külön ; 
együtt émelyítő. 

Üe természetesen szót fogadtam, megvárva náluk 
a választás napját. Milyen izgatott nap volt, Istenem 
Még most is a tejembe zsong minden zaja, minden idé-
zete, keserve. 

Pereszlei kiment a szavazáshoz, én egyedul 
maradtam Auréliával folytonosan tűkön ülve. Hír hír 
után jöt t , hol kellemes, hol kellemetlen. A házikis-
asszony körülöltem jár t , vigasztalt , mulattatott , ver-
seket szavalt Béiangertól, egyszóval kiállhatatlan volt 
Szerettem volna elkergetni, hogy hagyjon inag unra 

Dél felé szörnyű hírrel jött egy galopin : 
— Tóth Vince leszavazott nagyságodra, minek 

következtében pártunk széledezni kezd. 
Délben, éppen harangszókor, hazatutott maga Pe-

resz'.ei uram. 
— Hosszul állunk. Az ellentél előnyben van 

ötvennel 1 

nakludadiid.plébániatemplomban az Urnák bemutattatni 
Béke hamvaira! Ozv. Elsner Gusztávué szül. Soós Irén 
mint neje, Elsner Gusztáv, Elsner Lajos, nilsner Ödön 
gyermekei, ozv. Elsner Viluiosné anyja, Elsner Anna 
térj. Kuth Erigyesné, Elsner nugusz t a nővérei, üzv 
Sóos József né sz. Szeles Krisztina anyósa, Soós Géza 
Dr. Vogel József né sz. Soós Márt ha, Dr. Vogel JÓ7Aft| 
Jancső János, Soós Gézáné sz. Slrobel Inua , Soós Sa-
rolta sógorai, illetőleg sógornői. 

— Jegyzői vizsga. A szombathelyi közigazgatási 
tanfolyamon a inult héten fejeződtek be a képesítő vi/.s-

jgálatok Varosunkból JanihritA Lajos városi hivatalitok 
szintén hallgatója volt az egyéves tanfolyamnak, ki H 

! vizsgálatot jó eredménynyel te t te le s jegyzői oklevelet 
! nyert . 

— Kerti mulatsag. A kőszegi ztntih'niolólenak ígért 
díjtalan nyári mulatságot t. é. augusztus hó H-án tart ja 
meg a városi zenekar. E mulatságra belépődíjat csak 
azok fizetnek, kik a zenepártolók névjegyzékén nem 
iratkoztak lel. Mindazok, kik évi i koronát jegyeztek 
.szanélj/jetj;,rét akik 2 vagy több k.-t fizetnek, ctuládjégij/t 
t a r tha tnak igényt Megjegyzendő, hogy a városi zeiie. 
kai e belépődíj mlkiili mulatságát minden év valamelyik 
nyári hónapjában rendezi a zenepártolók számára, kik-
nek évi nyugdija egyszersmind Ith'pöfyyUl is szolgál. 
A derék zenekar ezen önzetlen el járása miatt a leg. 
szélesebbkörü pár t fogást érdemli. 

Iskolatarsak összejövetele F . hó 4-én iskola-
társak összejövetele volt Pé te rh tgyen Koczián István 
plébánosnál, aki a vármegyében lakó, volt iskolatársait 
lat ta vendégül. Városunkból ott volt a polgármester és 
a városi plébános is, mint régi iskolatársak. Tizenkét 
iskolatárs jött össze és szeretettel látta egymást viszont. 
A jövő évben Pösén, Wallner Józset plébánosnál lesz 
az összejövetel. 

— Tancmulatsag. A mint értesültünk, a kőszegi 
if júság az idén ismét egy táncmulatságot szándékozik 
rendezni, melyet valószínűleg még e hó folyamán tar-
tanak illeg. 

Jotekonysági vásár Felsöörött. Felsőőr közön-
sége ma ünnepel, szombathelyi májusi vásár mintá-
já ra Erd&dy%\ . kezdeményezéséi e jotékony célra vásár t ren-
deznek, melyen a 8.». gyalogezred zenekara is togja 
szórakoztatni a közönséget. Bővebbel a falragaszokból 
olvashatni. 

A sörcsarnok kész. A sörcsarnok átalakítási 
munkálatai befejeztetvén Zerthofer Mihály építő vállal-
kozó a városi tanácshoz folyamodott, hogy a kész épü-
letet tőle á tvegyék. Az átvétel valószínűleg a jövő hét 
elején log megtörténni Egész csinos vendéglő áll most 
a közönség rendelkezésére, és nem kételkedünk, hogy 
sünien lógják most fölkeresni az uj sörcsarnokot. 

Villám és tüz. Szerdán e hó 5-én, este 7 órakor 
sűrű tellegek tornyosultak a láthatáron. Hirtelen besö-
té tedet t , és a viharágyuk nem ok nélkül léptek akcióba, 
mert a felhók jéggel terhelve voltak. Siirü villámlás és 
menydörgés között, megeredt a várva várt eső, a jeges 
felhők pedig a vi halágy UK dörgésétől uiegszakadozoltan 
vonultak délkeletnek. Egyszerre csak egy hatalmas 
csapás, és tölhaugzott a rémes k iá l tás : „tűz van." — 
A villáin a Kossuth Lajos utcában levő Pauliu-
sebek tele házba heiitölt és nyomban lángban állott a 
ház teteje. A lángok fényesen bevilágították az egész 
utcát. Hamarosan lángot togott az udvarban fölhalmo-
zott nagy mennyiségű fenyőfa és rőzsefa és nagy ve-
szélyben torol tak a szomszédos Mohr-téle, Perkovlts-
tele, é« Simou-féle hazak. De megjött a mentés is. A 
tűzoltóság, hamar ott ter .oet t , és igyekezett a pusztító 
elemnek gatat vetni. A vadászzászlóalj tűzoltói, a ka-
tonai alreáliskola tűzoltói, és a kőszegi önkéntes tűz-
oltó egyesület tagjai derekasan hozzáláttak az ollási 
munkához. A villámcsapás után az eső rögtön elállott, 
és így kizárólag a tűzoltók munkájától kelleti az ered-
ményi várni. Egy órai megteszitelt tiiuuka után nagy-

Egy óra múlva azt jelentették : 
— Még van remény. Butykó elindult két ezer 

torinttal uj lelkeket venni. Egész Birkenye község 
mienk. Ha behozza, mi győzünk. Pedig Butykó behozza, 
mert olyan ember Butykó. 

IV-eszlei viszszaszaladt és uzsonna táján azt 
üzente ; 

— Butykó még nem jön. Várjuk és tar t juk 
magunkat 1 

— i«.ste szürkületkor haza rohant Pereszlei Mihály 
sötét arccal, 

- Vége van ! — kiáltott elkeseredlen. — Meg-
buktunk ! Butykó megcsalt, nem jö t t v issza; felöntött 
a gara t ra valahol. 

— M e g c s a l t ! . . . - nyögtem szomoiuan, tompán 
és elborult előttem a világ. 

— Megcsalt P — kiáltott Aurélia hirtelen fel-
ugorva s kezét csípőre vágva parasztosan. No, hogy 
a nehéz nyavalya jöjjön rá arra a gazemberrel 

Arca kipirult ajka reszketett a dühtől. Ránéz-
tem, szivem megdöbbent. Olyan szép, olyan természe-
tes volt, hogy szerettem volna leborulni előtte. Lehám-
lott róla mind az a léha máz, a mit magára erőszakolt 
s kitündöklott igazi alakjában. Kirohant a k< nyilába 
földhöz vágott egy pár bögrét és felpofozott egy pár 
szolgálót. Utána sompolyogtam . . . Oh, de ellenállhat-
tad szép volt így. Megfogtam gyöngéden a kezét és 
meg akailam ölelni. 

— Aurélia, szeretlek I — súgtam. 
— Megfordult, a kezemre ütött és ránitörmedl: 
1 ültelen észrevette magát, verőfényes mosoly 

tóit keresztül a haragján és szemérmesen lesütve a sze-
meit, hozzátette a szavaihoz : 

— Legalább most! . . . 

20Ő9,1 itO'i. 
Hirdetmeny. 

A yiirint'u'yt' kf trp. iut i rálatKluiáiiyáil i ik '•>'.'! t(l5 k|>» 
fullövi»Ar<i közliir é ten/i ' in. liog.v nz or«/ág-i;y&léHi k<;|»vi.-<«-lí»vi*-
l i w t ú k 1905. iWi név jegy/ .ék« t.ll. n ht ' td i i t l l'ö!n/.ólitl.i»<ikru ln> m t 
k o í j i o i m vA!it>i*tináiivi rághatáro/ntok u' IHlís*. évi \ \ . n i rvény-
c ikk HH. é r t ü l n n l x n f. évi j u l i u s lní ü imúI .iO-úig a t ö r v é n y -
liatúxiig kimióliivrtintál'Mii, va lan i in i a f"N'.él»li>k l akhu lyú i i , — 
licv.-ZFTESÍ-ii KÜKZI'̂ OII H |n>l({iriiiect>'ri liiviit.illiuii —, IM kii'.-/iMil-
lér« kitt>lelt«k « H/.ok l iúrki últul Imit-koiln-i k. 

Kú«W|{, IÜOÓ. j u l i uc lió S lin 
/'»'. SLÍHOOÍCS, 

pu lKár i i i f i t i ' r . 



nehezen sikerült R tüzet lokalizálni, ugy hogy a szom-
szédos fazsindelyes tető sem gyuladhatoit ki. A Pau-
liuschek ház teteje azonhan teljesen elhamvadt, és az 
udvaron fölhalmozva volt tiizita nagyrésze elégett . 
Teljes elismerés illeti az említett tűzoltó csapatokat , 
melyek igazán dicséretes tevékenységet tejtettek ki az 
oltás és mentés muukájában. 

— Oralopas. Mult Vasárnap délután a Csizmazi i-
téle lüidóhen számosan kerestek lehűtést az uralkodó 
nagy hőségben. Lautinger Elek vaskereskedő is ily 
szándékkal ment lürödni, de várakozása ellenéie a fü r -
dés után nagyon is lehűtve érezte magát , amint hiába 
kereste értékes aranyórájá t , melyet egy ismeretlen 
tet tes a nyitóit kabinban tiiggó mellénye zsebéből idő-
közben elemelt. A tet test keresik, egyelőre azonban 
körülbelül 300 korona kárral kell számolnia a kárval-
lottnak. 

— Verekedes. Mult Vasárnap a Netter-féle kert-
ben mulatozó v< gyes társaság hatalmas verekedést ren-
dezett, melyben állítólag a/, alreáliskola legénységének 
tevékeny része volt. Számos sebesülés is történt és 
na.ry nehezen lehetett csak a rendet helyreállítani. 

— A lekai túzoltosag ünnepelye. A lékai önkén-
tes tűzoltó egyesület t. hó lö-áu , vasárnap, ünnepli 
lönuállásáuak h u s z o n ö t ö d i k évt'oidulóját. Ez alka-
lommal az egyesület ovációkban togia részes teni az 
egyesület buzgó támogatóit, Esterházy Miklós dr. és 
Esterházy Rezsó hercegeket. Egyidejűleg pedig a XXV. 
szolgálati év érmeivel lesznek kitüntetve azok, akik az 
egyesületnek alakítása óta, vagyis Id80 óta, működő 
tagjai. *tz ünnepélyre meghívattak a szomszédos tűzoltó 
egyesületek is, és így Lékán július lö-áu mozgalmas 
nap lesz. 

— A lékai vilhmos vasút. Neiu régen a szombat-
helyi lapokat bejárta és a helyi lapokba is betévedt az 
a Int', hogy Esterháy herceg Kőszeg és Léka között 
villamos vasutal fog létesíteni. Illetékes helyről meg-
tudtuk, hogy a villamos vasút — kacsa, A lékai ta-
1 üi észt fogjak villamos erőre berendezni, de villamos 
vasútról szó sem volt. 

— A kis költönó. Léka ifjúsága erősen magyaro-
sodik. I)e iieutcsak a nyelv, hanem főképen a szellem 
annyira hazafias, hogy csodákat mivel, A lékai leány-
iskolának egy kisded növendékét, egy 9 éves leánykát 
annyira megihletett a nemzeti érzés, hogy a vizsga 
elölt verset faragott . íme a vers : 

M.i|;yiiT<>rH/Ú£ vt ' i l i««uni]ia ! 
ltolilu;;nát;i>ii i v i i / Márm, 
T e k i n t i n i n k , 
Mit vnu H niiigvur v i z á j u k , 
A hol h/h/ H/cin figyel r ánk 
S i»/t i i iomlj i i : 
N*' III vult JÓ VI II vi/.rg.l. 
I>» lm Hjkuiik nem íh mnndjM. 
A mi x/.iviliik n/ xuli i i j i j r t ; 
T e k i n t * iiiiiinu iiií r e t i i k , 
h hMiI IIH»h «/t'|i niHKYHr Iih úilk ! 

Miilőn ii j ó l» ten numjHrl i iu i 1 t e r e m t e , 
f l r i iniél 'o l i u j á l »ir«lu<l- , 
<'«nk azt ii/ .'K.vl kotöll* InlLtlnkrn 
N i> Imii £»»«llllk H lléll lft l»e»/eilre 

I ».• mi ii/>'rt n é m e t ü l ^ ' i igvoj lu i i l t , 
MiiK>nr H/ót c*nk m i g y r i t k á n h i i l l n t tunk 
H e j ! de iiiáiiiH. m«Kyrtrul bcH'úlQiik, 
. ú U l e n k é i i k mii IIII'KIHIC<ÍI i i ik t t i ik . 

Kl |en h/.<'|> i i i i i> ur Im/Ánk 
ISMI5. Miiju* 2 « - i n , Lók*. Sch A 

legyes szám ára 60 fillér! 
Előfizetni a most folyó 11. évnegyedre, valamint 

az előző évnegyedekre is a „Zenélő Magyarország* 
(Klokner Ede) zeuemükiadóhivatalában Budapest, VIII. 
Józsefkörüt l i l 2»., hol egyúttal minden nyomtatásban 
megjelent zenemű a legolcsóbban megszerezhető 

Ugyanott jelent meg a népszerű „ B a n z á j ! ' japán 
győzelmi induló. Togó admirális hírneves indulója, Sat-
telmayr Jenótól. 

A ritka hatásos induló a mindenütt megnyilatkozó 
japán syuip.itbin folytán is a legtöbb európai zenekarok 
lei>kiváutabb műsorszáma - belőle ;t hetes megjelenése 
óla 10 ezer példányon télül fogyott el. 

Ara K l '5u és Klökner É le budapesti zenemaki-
adóhivatalától megrendelhető. 

( ) A Magyar Könyvtar a nyári szünet előtt most 
küldi szét utolsó liavi sorozatát : négy kiváló értékű 
tiizetet, melyek mindegyikét örömmel togja fogadni e 
nagy uép>zerüségü vállalat olvasóköre. A sorozat első 
két száma, a és 426., Mikszáth Kálmán e^yík leg-
bajosabb humoreszkjét adja , azt a kis házassági komé-
diát, melynek c íme: .Ne okoskodj, P i s l a ! " A kővet-
kező szaui élén Beöthy Zsolt neve áll, aki a ,M. K." 
számára engedte ál azt a remek emlékbeszédet, melyet 
a Kisfaludy-Társasá, mult havi Jókai-gyászünnepén 
tar tot t s mely irodalmunkban mint az emlékbeszédek 
egyik klasszikus mintája tog fennmaradni, melyet ismer-
nie kell mindenkinek. Végre a 4^8. számban olyan 
mintaszerű sorozat indul me^, melyet már régóta 
iiélkélóztiiuk ; olcsó füzetek sorozata, melyben hálásnál 
hálásabb szavalmánydarabokat találhassanak mindazok 
akik nyilvános helyen szavalni szoktak és nem akarják 
a közönséget már százszor elcsépelt régi versekkel 
zaklatni. A ,M. K." 30 filléres szavaló könyveinek 
eb-eje „Angol költőkből" ciuiet visel és Radó Antal 

j mintaszerű fordításában egész csomó, nálunk eddigelé 
ismeretlen elbeszélő- és leiró-költeméiiyt tartalmaz, 
hosszabbakat és rövidebbeket, komolyakat és vidám 
tárgyunkat. Az angol szerzők, kik e füzetben kepviselve 
vannak, Browning, Burns, Byrgn, Hemans, Hood, Long-
fellow, Teuuysou, NVhittier és mások. ^ „M. K." 
eddig megjelent 4'JH számának teljes jegyzékét ingyen 
küldi meg bármely könyvkereskedés, vagy a kiadó cég: 

; Lampel könyvkereskedése (Wodianer F. és Fiai) rész-
vénytársaság. Budapest, Andrássy-ut 21. sz. A teljes 

\ .M. K.* kötve is kapható, részletfizetésre. 
* Doak Ferenc beszedeibol eddig csak az a nagy 

, hatkötetes kiadás kapható, melyet Konyó Manó rende-
ízeit, sajtó alá Most Ferenczi Zoltán, 1 >eák kitűnő élet 
írója e beszédeknek egy kisebb, válogatott kiadását 

| rendezi sajtó alá, melyben a nagy államférfiú telszóla-
: lásai közül a lörténlmi fontosságúak mind meg lesznek 
találhatók a szükséges jegyzetekkel és bő életrajzi 
bevezetéssel, valamint Deák korára vonatkozó illusz-
trációkkal együtt . A kötet a , Remek i-ó Képes Könyv-
Iára" ez idei sorozatában tog megjelenni, hat más kö-
tetei egyetemben, melyek közül fölemlítjük Kemenes 
(Keiupt/ Józsefnek, a vállalat számára készített uj 
Odyssea fordítását, valamint Radó Antal magyar Fir-
dusziját. 

Ida. 

A Divat Újság minden hónapban kétszer jelenik 
meg. Előfizetési ára nagyon olcsó: negyedévre, postán 
való szétküldéssel, két korona htisz fillér. Előfizetni leg-
célszeiültben a kiadóhivatalba intézett postautalványon 
lehet. A Divat Újság kiadóhivatala Budapesten, VIII , . 
ltokk Szilárd-utca 4. számú házában van. 

Csodálatos tehetség és mély hazafias érzés van e 
gyermekben, ugy hogy nagy reményeket tűzhetünk 
jövöjéhez. 

— Lapunk mai számához fVanír-féle rozs-kávéról ' 
szóló melléklet van csatolva, melyre t. olvasóink figyel-
mét ezennel felhívjuk. 

— Kminenthal i . fé lcinment hali, gróyi , roque-
lorti, s á rvá r i , e idami , imper ia ! én liptói sajtt»k, 
prága i sódar , veronai és m a g y a r sza lámi , valamint 
t e a v a j mindig a legfr isebb minőségben k iphatók : 
Waisbecker Ede Utóda S c h a a r JOZSefílél Kőszegen. 

— Egy szép I emeletes lakás m e l y á l l : 
3 utcai és I udva r i szobánól , s íb a / . o m i a l 

bé rbe adó. — Bővebb felvilágosiiást nyú j t e lap 
k iadóhiva ta la . 

— Tessek csak a Kőszegen gyártott mosószap-
pant használni ! Az első próba meg fogja győzni arról, 
hogy ép olyan jó mint bármely más gyártmányú szap-
pan. Kapható minden füszerkereskedésben s a gyáros-
n á l : F r e y b e r g e r S á n d o r bórkei eskedésében 
Kőszegen. 

Különfélék. 

Irodalom és művészet . 
(*) A „Zenelö Magyarország" zongora és hegedű 

zenemütolyóirat most megjelent XII . évfolyam 13 füzete 
v következő érdekes zenemű ti|doiiságokat közli: 

I. .Kis kertemben ú j ra nyílott mindenik virág" 
és , Magyar földön magyar anya szült engem a világra* 
legújabb népszerű baka nóták Bogdán Istvántól. II. 
llolzmann A. .Tüze l j ! " (Blaze Away) angol induló, 
Os-Buda vára közkedvelt műsoráról. III. Dr. Sckwimmer 
Aurél „A méhecske, — Das Bieiielein — Dalkeriugó 
— Walzerlied. 

Mindig ily gazdag tartalommal jelenik meg e min-
den zenekedvelőnek fontos zenemüfolyóirat minden egyes 
füzete, ugy hogy előfizetői az érdemesebb zenemüvet 
— havonta kétszer megjelenő füzeteiben, mindenkor 
10 — 1J oldalon kapják. 

Előfizetési ára egész évre i i füzetre 12 korona, 
félévr 12 füzetre 6 korona, negyedévre 6 füzetre 3 ko-
rona. 

* Anyakönyvi statisztika. A kőszegi anyakönyvi-
hivatalban az utóbbi időben a következő születési-, 
házass'igí- és halálozási eseteket jegyezték be : 

Születés. 
.lulius .1-én. Vendel Verona, fia József , rkath. 
Julius 5-én. Skriba Sándor és Takáts Teréz, 

leánya, Margit, evang. 
Halálozás. 

Jul ius 4 én. Doll János, szabó, evang., 71 éves, 
szívszélhűdés. 

.lulius 7-én. Ernst Jánosné sz. Kappel evang. 6.S 
éves hashártyalob. 

Julius 7-én. özv. Purt Tóbiásné sz Tra t tner , ev„ 
81 éves aggkór. 

14«5 1905. tkv. sz. 

Árverés hirdetményi kivonat. 
A kőszegi m. kir. járásbíróság, mint telekkönyvi ha-

tóság közhírré teszi, hogy Karlovits Peter es neje 
végrehaj tatónak Franger András es tsa végrehaj tást 
szenvedők elleni 1380 kor. tőkekövetelés és járulékai 
iránti végrehajtási ügyében a kőszegi kir. járásbíróság 
területén lévő Rumpód község határában fekvő a rum-
pödi lií. sz. t jkvben I I I . sorsám alat t jelenleg Schalk 
Ferenc városszalonoki lakos nevén álló 81. hrsz. közös 
erdőheli illetőségre az árverést 8'>0 kor.-bau ezennel 
megállapított kikiáltási árban elrendelte, és hogy ten-
tebb megjelölt, ingatlanok az 

1905. évi június hó 26-ik napján 
délelőtt 9 órakor 

Rumpód község házánál megtartandó nyilvános árveré-
sen a megállapított kikiáltási áron alul is eladatni 
fognak. 

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan becs-
árának 10°/o-át, készpénzben, vagy az 1881. L X . t . c. 42 .§. 
jelzett árfolyammal számított, és az 1881. évi nov. 1-én 
.'1333. szám alatt kelt igazságügyminiszteri rendelet 8. 
§-ában kijelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött 
kezéhez letenni, avagy az 1881. LX. t.-cikk. 170. §-a 
értelmében a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhe-
lyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt átszol-
gáltatni. 

Kőszegen, a kir. járásbíróság mint telekkönyvi 
hatóságnál 19"5. évi május hó 10-ik napján. 

I l i t l n M / . K l i l Ó . 
kir. aljbiró. 

A divat. 
- A Divat Ujiág-ból. — 

Megindult i fürdóévad mindenfelé és ilyenkor bő-
vebben van az embernek alkalma a kissé merész össze-
állítású nyári ruhákban gyönyörködni, mert sokan, a 
kiknek illik a (eltűnő, de városon még sem szeretnek 
telt linóén járni, ilyenkor engednek egy kicsit a gyeplőn 
és csak azt nézik, hogy szépek e a ruhában és nem 
törődnek azzal, ha egy kicsit föltűnnek — sót ha nagyon 
„ e _ elvégre is, hadd pukkadjanak a kédves jóbarátnók. 

Mondom, hogy csak ilyenkor látni remek rezeda-
zöld ruhát heliotröplilával díszítve, vagy pedig egy 
mélységesen ragyogó lilasziiit aranysárgával . Hisz für-
dőn. amikor oly fényesen süt a nap, ugy ragyog a 
tenger vagy a Balaton, oly édesen suhog a fenyves és , 
oly kábitóan illatoznak a hárs, a liliom, rózsa, viola, 
rezeda, akkor oly jol eshetik szép asszonynak, leány-1 
nak azt képzelni magáról, hogy a gubóból szárnyra 
kelt színes pillangó. 

De nemcsak a merész ruhákról legyen szó. Mert , 
hisz anuyira kedves és szép az idéu a nyári d ivat . 

Ezenfölül a nyári idény allatt minden ünnepnapon és 
vasárnap Kőszegről este 8 óra 4'» perez indul egy vo-
nat, mely érkezik Szombathelyre éjjel 9 Ara 2") perez, 
— és visszaindul Szombathelyről éjjel 10 óra 30 perez, 
Kőszegre érkezik W óra 15 perez. 

Este 6 és reggel 6 óra közötti időben a percek alá 
vannak húzva. 

Szombathelyről indul: 

Nyilvános köszönet. 
Mindazoknak, kik a folyó hó 5-én villámcsapás 

következtében keletkezett tüzeset alkalmával tettük 
által adták jelét emberbaráti szeretetüknek, kiknek 
kockáztató és fáradhatlau munkája által sikerült a tűz 
tovább terjedését meggátolni, hálás köszönetet mond 

a l'erkocii* Család. 

Ugy el vagyunk árasztva pikével, selyemvászonnal, ango 
vászonnal, de kivált patyolat és batiszttal, ahogyau 
még soha sem voltunk. Most jo ám azoknak, a kik a 
Divat Újság gondos vezetése mellett bele okultak a ru-
ha varrás mesterségébe. Mert a mai ruhákon az anyag 
a mellékes, a munka a tó. Uly pazar, fárasztó gonddal 
és művészettel vannak a ruhák hímezve, vagy hímzés-
sel, csipkebetétekkel és medaillonokkal díszítve, hogy 
csoda ! Aztán az a sok finoman szedett ráncz, a ren-
geteg keskenyuél keskenyebb hajtás. Szinte látja az 
ember a finom rózsás ujjakat babrálni ezen a tündérek-
nek való kedves munkán. 

A remek, lehelletszerü batiszt, vagv kacéran sima 
és szinte hivalkodóan egyszerű vászon- vagy pikéruhát 
a kalap teszi tulajdonképen tökéletessé. A kalap ma 
tudniillik annyitéle, ahány szeszélyes ötlet czikázik ke-
resztül a szép viselőjük tején Az alap alig egyéb egy 
teljesen lapos, tenyéralaku szalma vagy lószőrlapnál. 
Ez alá aztán hol elől, hol hátul, hol féloldalt egy nyer-
ges részt támasztanak, a karimája másik felét vagy az 
orrocskájára, vagy a tél fillére hajlítja a boldog viselője 
a tetejéoe egy vékony virágkoszorut, vagy egy pár 
szintjátszó szalagrozettát illeszt és kész a világraszóló 
kacér kis kalap. 

Keztyü, czipó, napernyő persze mind világos, a 
lehető legvilágosabb. Hacsak lehet, a czipó és harisnya 
és minden alsóság hófehér. Igaz, hogy a mosás sokba 
kerül — dehát a fehér mindig tehér lehet, soha sein 
színehagyott takult, avult. 

Vállra vető mantilláknak puha selymet, krepout, 
kasmírt használnak - inkább disz az egész - • jó 
hosszú véggel elől. Disze selyemfodor, rojt, bodor, 
csipke vagy külön-külön s a ki a nemes egyszerűséget 
kedveli, vagy pedig egymásra halmozva, ha „telik*. 

Vasúti menetrend. 
A I I o in á * o k. tt. III. oozt. korxikknl 

Kó/et.európai idö. de. I d. «. d, u. 

K ö s z c j : ind. 5 -
1 

V* 1 I*" 5*' 

liUká('Hl.H/a (in. h.) •'L 8*« n M B'4 

Néliiet-Qenoii (in. h.) 81® 12'° ÖÍ: 

S z o m b a t h e l y érk. 8 « M » 

S z o m b a t h e l y ind. 644 I0«° 722 
Német-Génen (m. h.) 7"1 10M 3-" 
Lukácsháfii (iii. h.) 71* I I " 3** 811 

i i\;>S7.e<5 t-rk. 7 " i l * 4"' 8LS 

éjjel re^g. <1. <t. ti. <;. u «>«t«* 
fal* I 3 5 7 2 0 10 1 0 2 , 6 4 Al> 6 
l e , B ' \ ó rk . S.55 » Vk 2.47 6.1> 9.3.Í 11 .60 

, . I i nd . r . 5 20 <t.«. 11.26 <l.u. 2 .32 e. S.:»8 «'«j. 12.66 
n n » « r * . | ^ r k < 8 _ j 6 0 5 . — i t i .60 3 .40 

, I iii 'l. r.-Kg. 9 .08 «t. u . 12 40 *jjol 11 .— é j j e l 2.Ml 
,p**,r® : \ ,-rk. 2.05 KJFT.7.16 MV.9.16 7.25 1.16 

I i n d . r i ' í i r . fi.oii d . 11,10 d . u. S . l f l «•«!« S.6fl u r c m : | « r k l 0 3 ( J 3 7.35 



Birtokparcellázás 
vasmegyei Füteleken olcsó árou előnyös föltételek-

kel. Bővebbet Kádéi Ferenc Maglód. 

R ö a l e r ó m J a i H ' r i i i g 

kerékpár- és motorjármü-gyára 
J u s s i g a | E . 

S O O i h - o l d . 
vasmegyei k i tűnő szántóföld emeletes kas té l lya l , 

parkkal , gazdasági épületekkel olcsón eladó. 
3 0 4 1 ós l O O holdas majoros birtokok is kap-

hatók. Bővebbet Ganzer Sátulor Kalocsa. 

GYÓGY-COGNAC 
K I Z Á R Ó L A G 

BORBÓL-PÁROLT: 
C A M I S & S T O C K - P Á R O L Ó - T E L É K 

T R I E S T - B A R C O L A * .;: 

p a l a c k K * « 0 . '/» p a l a c k K 

Vedjejy: „ H o r g o n y " . 

A L i n i m e n t C a p s i c i c?mp. 
a H o r g o n y - P a i n - E x p e l l e r 

pótltka 
fgy ppgjónal bizonyult háziszer. mely már több 
mint HS év óta I cj'>lih fá;dalotn<'Ml i it • nifk 
bizonyult kdfnrfnynel. estimái «>s mgbulct knel 
bedórzaolé«ke|>|«eu ii,i>/.[i*Jva. 

F l n f l u r i t f t m . Silány hamiítványok miatt bv-
r»i>&rL.ikur ovato*ak havunk ós - sáli ulyan drogét 
fogadunk •!. h mely a „Horgony* védjegygyet a 
RtcHer rvg}-'ev7.' •«•• •..-•tt <t.>bn*i.a ».n <<«itna» 

Ara üvegekben 80 fil "r. 1 kor 40 f ós 2 kor 
e» ugyazóivv minden gyógyszertárban kml ntii. — 
Főraktár T:röV József gyógyazi róoznól Bu :a;ie-tpn. 
| íe lUrniy j« i i ta r » IZ„AÍIIIJ jnsdí • , ? : Uan. 

LUukri' <!>•••> 5 ncu. ''Híd «»• tkiili!-1 / 

Bátorkodom a nagyérdemii közönség figyel-

mét felhívni a ruganyos motorkerékpárokra 
melyek m í g a rossz utón való kerékpározás t is 

kellemessé teszik, mivel m m ráznak . 

Úgyszin tén nagy rak tá r e h í rneves cég 

kerékpáraibói . 

A gyiir képviseletében 

H e i d e n r e i c h L a j o s , 
P a l l i s c h - u t c a 8 6 , hol mindennemű javí tások és 

megrendelések gyo r san és pontosan eszközöl te tnek . 

Ugyanot t j ó k a r b a n levő használ t k e r é k p á r o k 

vannak rak tá ron . 

Szives figyelméül! 
Van szerencsém, Kószeg és vidéke n. é. közön-

ségének szives tudomására juttatni, miszerint 

ifestő- és vegytisztitó-intézetemst 
dúsvA'isztéku 

k é k f e s t ő - á r a k k a l 
bővítettem. 

Ugyanitt b. vevőimnek a legújabb, legszebb 
s legolcsóbb k é k f e s t ö - á r u k állanak ren-
delkezésére, még pedig ugy sima mint a legújabb 
virágos mintákban. 

A n. é. közönség, becses pártfogásába maga-
mat ajánlva, maradtam 

teljes tisztelettel 

O r h r t n • f a i i o s . 

mű testé és vegytisztitó 
K ö m z e g e n . 

Kívánatra bárkinek bernentraen küldünk egy cioniag Cozaport 
Kave.tea.etelvagy »ze«ze$ Italbanegy formán adható az ivó tudta nelkul 

A Cozapor többet ér, mint a világ 
minden szóbeszéde a tartózkodásról, inert 
csodahatása ellenszenvessé teszi az iszá-
kosnak a szeszes italt. A Ooza oly csen-
desen és biztosan hat, hogy azt teleség, 
testvér vagy gyermek egyaránt, az ivó-
nak tudta nélkül adhatja és az illetó 
mégcsak nem is sejti mi okozta javu-
lását 

Coza a családok ezreit békítette ki 
ismét, sok sok ezer férfit a szégyen és 
becstelenségtól megmentett, kik később 
józan polgárok és ügyes üzletemberek 
lettek Tömérdek fiatal embert a jó útra, 
és szerencséjéhez segített és sok ember-
nek életét számos évvel meghosszab-

bítottad 
AZ intézet mely a Cozapor tulajdonosa, mindazok-

nak kik kívánják egy próba adagot díj és költségmen-
tesen küld, hogy így bárki is meggyőződhessen biztos 
hatásáról. Kezeskedünk, hogy az egészségre teljesen 
ártalmatlan. 

l / l H - i m - n v i l a * . 
Alulírott van szerencsém a n. é. közönségnek 

-*- becses tudomására juttatni, hogy -*- -a-

C Í p é i K -
ü z l e t e m e t 

Kőszegen a Király-uton 730. sz. a. (Dreisziger-
téle házban) nyitottam meg. 

Miután igyekezni togok, hogy lelkiismeretes és 
pontos munka, valamint olcsó árak által a nagy-
érdemű közönség bizalmát kiérdemeljem, vagyok 

számos látogatást kérve * - •*• •*• 
Kiváló tisztelettel 

V a r g a Imre. 
cipész mester. 

ü a l e i - a t v é t ® ! . 

sgabo-üilitemit 
a G>öngyös-utcából a Király útra helyeztem át, 
M azt a K e r s c h -féle szabó üzlettel egybe-
kötve folytatom tovább saját nevemre 

Nagy raktárt tartok férfi-ruha szövetekből 
valamint kész férfi- és gyermeköltönyökból a leg-
olcsóbb árak mellett, továbbá elvállalok katonai 
egyenruhákat, valamint mindennemű e szakmába 
vago megrendeléseket a Jeg pontosabb és legol-
csóbb elkészítés mellett. S 

Számos látogatást kér 

kiváló tisztelettel 

W ö i a a 
szabó-mester. 

! ! ! N y a v a l y a t ö r é s ! I ! 

Ki nyavalyntőré*, gürcn éti máit ideg.s állalwtl.e nzenved, kérjen 
rutoit, ingyen én bérmentve kapható u N/.nliil. h a t t y ú 

* y ® K T » « ! r t á r által M a j n a F r a n k f u r t . 

T 7 o T Ó r Q 7 Á ' Minden darab *opjmn a Schicat névvel, 
V S S C Í S f l w i ti»rt» él. ment kárd*s«lk«treaBből. 
T Á t Á l l f t S * 2 5 o o u k o r , , u í l HcliirTtr Qyürg y cég 

W W Ü r t X X r t S í m Au»*tgliHii bárkinek, a ki kelúr.ttyiyilja, hogy 
h/H|>|>Hn» a Schii'lit névvel, valamely kéro» keveréket nirtalmaz. 

Ingyeu próba t>8. szám. 
Vágja ki e»en nzetvényt •'•» 

kOldie még ma az int-'zetnek 
Levelek 25 fillér levele/öUpok 
10 tillvrre bérmenteiitendök. 

C o / . a i n M t i t u t e 

«S»pt 68.), 62 Chancery Lane. 
London A n g l i a 

„ S C K I 0 H T " - S Z A P P A N ! 
( „ S z a r v a s * 4 v a g y , , k u l c s " - s z a p p a n t ) 

Megtakarít pénzt, időt és fáradságot. A ruhát kíméli és megóvja. 
Mindennemű ruha és 

mosási módszer részére 

a legjobb és legolcsóbb. 

Hófehér ruhát ád. 

A színeket emeli fénylővé 

és világossá teszi. 

A vásárlásnál különösen ügyeljünk arra, hogy minden darab szappan 

„Schiclit" névvel és a .szarvas* vagy a .kulcs* védjegygyei legyen ellátva 

Nyomatott Fetgl i iyula könyvnyomdájában Kőszegen. 

ugjueriia lept fiút tlwierbetó 
„ r o v a r p u s z t i t ó 4 

Valódi csak üvegekben. 
Kapható mindenütt hol 

falragaszok láthatók. 

Iszákosság nincs többé I 
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